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АНГЛИ ХЭЛНИЙ ТОДОТГОЛ ГИШҮҮН ӨГҮҮЛБЭРИЙГ 

ОРЧУУЛАХ ТУХАЙ 

 

Ц.Баярмаа 

 
Ìîíãîë îðîí çàõ çýýëèéí õàðèëöààíä øèëæèæ óëñ òºð, ýäèéí çàñàã 

áîëîí óðëàã ñî¸ë ãýõ ìýò á¿õèé ë ñàëáàðò äýëõèéí îëîí îðîíòîé õàðèëöàõ 
áîëсон нь   òºðºë á¿ðèéí íàéðóóëãûí çîõèîë á¿òýýëèéã ãàäààä õýëíýýñ 
ìîíãîë õýë ð¿¿, ìîíãîë õýëíýýñ ãàäààä õýë ð¿¿ õºðâ¿¿ëýõ õýðýãöýý 
øààðäëàãûã íèéãýìä ç¿é ¸ñîîð áèé áîлгосон байна.   

¯¿íòýé óÿëäàí îð÷óóëãûí ºäèé òºäèé íîì, çîõèîë áолж буй ч 
÷àíàðã¿é îð÷óóëãûí òîî ºäðººñ ºäºðò îëøèрсоор байна. Үүнд òóõàéí 
ãàäààä õýëèéã òºäèéã¿é òýð õýëýýð ÿðèëöàã÷ àðä ò¿ìíèé ñî¸ë, çàí çàíøëûã 
äóòóó äóëèìàã ñóäëàõ, ýõ õýëýý ìóó ìýäýõ, ñýòãýë ç¿òãýë äóòàõ, 
õàðèóöëàãàã¿é õàíäàõ, çºâõºí àøèã õàðàõ, ìàãàäã¿é àâúÿàñ äóòàõ ãýõ çýðýã 
îëîí õ¿÷èí ç¿éë íºëººëæ áàéãàà ÷ ¿¿íä íºëººëæ áóé õàìãèéí ãîë õ¿÷èí 
ç¿éë íü äîêòîð Á.Ýíõáàÿðûí ºã¿¿ëñíýýð îð÷óóëãûí îíîëûí ñóäàëãàà 
çîãñîíãè áàéäàëä îðñîí8 ÿâäàë þì. ¯íýõýýð ÷ ìàíàé îðíû õóâüä õèéãäñýí 
îð÷óóëãûí îíîëûí ñóäàëãààã àâ÷ ¿çýõýä õóðóó äàðàì õýäõýí ýðäýìòíèé 
ìààíü ãîëäóó îðîñ ìîíãîë õýëíèé õ¿ðýýíä óðàí çîõèîëûí õýë íàéðóóëãûí 
õóâüä õèéãäñýí ñóäàëãàà áàéна.  

ªíººãèéí îð÷óóëãûí õýðýãöýý øààðäëàãûã àíõààð÷ ¿çâýë òºðºë 
á¿ðèéí ñàëáàðûí ìýðãýæëèéí íîì çîõèîë, ýðäýì øèíæèëãýýíèé èëòãýë, 
ºã¿¿ëëýãèéí ÷èãëýëýýð ãàäààä áîëîí ìîíãîë õýë ð¿¿ îð÷óóëãà õèéõ ýðýëò 
èõñýæ áàéãàà íü ìýðãýæëèéí íîì çîõèîëûã ãàäààä õýë, ÿëàíãóÿà àíãëè 
õýëýýð ñóäëàõ ÿâäàë ò¿ãýýìýë áîëñîíòîé õîëáîîòîé áîëîâ óó.  Çàðèì èõ 
äýýä ñóðãóóëèóäàä îð÷óóëãûí îíîë, äàäëàãûí õè÷ýýë çààæ áàéãàà ÷ áàãø 
íàðò àøèãëàõ ìàòåðèàë äóòàãäàëòàé áàéíà. Èéìä îð÷óóëãûí îíîëûã àëü 
áîëîõ îëîí õýëíèé  
õàðüöóóëñàí ñóäàëãààãààð áàÿæóóëàõ, îð÷óóëãà õèéæ áóé òóõàéí õî¸ð 
õýëíèé òîãòîëöîî, õýëç¿éí ÿëãààòàé áàéäëûã íàðèéí òóñãàñàí õàðüöóóëñàí 
ñóäàëãààíóóäûã õèéõ, îð÷óóëãûí îíîëûí íîì, ãàðûí àâëàãóóäûã 

 
8 Îð÷óóëãûí îíîë ïðàêòèêèéí òóëãàìäñàí àñóóäëóóä, Õóðëûí ýìõòãýë, ªìíºõ ¿ã, 2007 
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áîëîâñðóóëæ îëîí íèéòèéí õ¿ðòýýë áîëãîõ зэрэг нь õýëíèé ñàëáàðò 
òóëãàìäñàí àñóóäëóóä áîëîîä áàйна.  

Èéìä, îð÷óóëãàä õýë ç¿éí õóâèðãàëûí àðãûã õýðõýí õýðýãëýõ òàëààð 
õºíäºõèéã õè÷ýýëýý. ¯¿íä ýäèéí çàñãèéí ñàëáàðûí õóâüä àíãëè ìîíãîë 
õýëíèé õ¿ðýýíä æèøýý àâñàí áîëíî.  

“Îð÷óóëãûã çºâ, îíîâ÷òîé õèéõèéí íýã ÷óõàë øèæèì áîë õî¸ð 
õýëíèé õýëç¿éã ñàéí ìýäýõ ÿâäàë ìºí. ßëàíãóÿà àëü õýëíýýñ îð÷óóëàõ ãýæ 
áàéíà, òýð õýëíèé õýëç¿éí íàðèéí ó÷èð õîëáîãäëûã îð÷óóëàã÷ õ¿í çààâàë 
ìýäýõ ¸ñòîé. Àëèâ ºã¿¿ëáýðèéí ãèø¿¿äèéí áàéðëàë, äýñ äàðàà, ¿ãèéí 
õýëç¿éí õýëáýðèéã çºâ îëæ òàâèõààñ áàãàã¿é ç¿éë øàëòãààëíà.” õýìýýí 
Ö.Öýäýíäàìáà “Îð÷óóëãûí ¿íäýñ” íîìäîî ºã¿¿ëæýý.9  

 
Àíãëè ìîíãîë õýëíèé ºã¿¿ëáýð á¿òöèéí õóâüä íýëýýä ÿëãààòàé. 

Àíãëè õýëíèé ýíãèéí ºã¿¿ëáýð SVO áóþó ºã¿¿ëýãäýõ¿¿í, ºã¿¿ëýõ¿¿í, 
òóñàãäàõóóí ãýñýí áàéðëàëòàé áàéäàã áîë ìîíãîë õýëíèé ºã¿¿ëáýð SOV 
áóþó ºã¿¿ëýãäýõ¿¿í, òóñàãäàõóóí, ºã¿¿ëýõ¿¿í ãýñýí áàéðëàëòàé áàéäàã íü 
ýíý õî¸ð õýëíèé á¿òýö òîãòîëöîîíû ãîë ÿëãàà þì. Èéìä óã õî¸ð õýëíèé 
õîîðîíä îð÷óóëãà õèéõýä íààä çàõ íü ºã¿¿ëáýðèéí ãèø¿¿äèéí áàéðûã 
ñîëèõ àðãûã õýðýãëýõ øààðäëàãà ãàðäàã. 

Ìàíàé íýðò îð÷óóëàã÷ àñàí Ä.Äàøäàâàà “Îð÷óóëãà õèéõýä 
òóëãàðäàã ãîë áýðõøýýë¿¿äèéí íýã íü äýëõèéí îëîí õýëíèé òîãòîëöîî 
õàðèëöàí àäèëã¿é áàéäàã ÿâäàë þì. Èéìä íýã õýëíýýñ íºãºº õýë ð¿¿ 
îð÷óóëàõàä õóâèðãàëûí àðãûã õýðýãëýõ íü ò¿ãýýìýë òîõèîëääîã áºãººä 
¿¿íèéã îð÷óóëãûí îíîëûí ç¿é ¸ñíû ¿çýãäýë ãýæ áè÷ñýí áàéíà. Îð÷óóëæ 
áàéãàà ºã¿¿ëáýðèéí óòãûã àëäàãäóóëàëã¿éãýýð òóõàéí õýëíèé ºã¿¿ëáýðèéí 
á¿òöèéã ººð÷èëæ ýõ õýëíèéõýý ºã¿¿ëáýðèéí òîãòîëöîîíû äàãóó íàéðóóëàí 
áóóëãàõûã õýë ç¿éí õóâèðãàë õèéæ îð÷óóëàõ ãýæ õýëíý ãýæ Ã.Àêèì 
“Îð÷óóëãûí ñàíã óóäëàõàä” çîõèîëäîî òîäîðõîéëîîä äàðààõ õýëç¿éí 
õóâèðãàëóóä áàéäàã ãýñýí áàéíà10: 

 
➢ ºã¿¿ëáýðèéí ãèø¿¿äèéí áàéð ñîëèõ  
➢ ºã¿¿ëáýð íèéë¿¿ëýõ 
➢ ºã¿¿ëáýð ñàëãàõ  
➢ ºã¿¿ëáýðèéí á¿òöèéã ººð÷ëºõ  
➢ ñîëèõ  
➢ îðõèõ  
➢ íýìýõ 

Ýäèéí çàñãèéí áè÷âýð¿¿äèéã àíãëèàñ ìîíãîë ðóó îð÷óóëàõàä 
íèéëìýë áîëîí õàâñàðñàí íèéëìýë ºã¿¿ëáýð¿¿äèéí õóâüä õ¿íäðýë èõ 
ãàðäàã. ßëàíãóÿà, ãîë áîëîí ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéí óÿëäàà õîëáîî, ýäãýýð 
ºã¿¿ëáýð¿¿äèéã õîëáîäîã õîëáîîñ ¿ãèéн үүргийг çºâ îéëãîõ íü 
ºã¿¿ëáýðèéí ñàíààã çºâ îð÷óóëàõàä ÷óõàë ¿¿ðýãòýé áàéäàã.  

 
9 Ö.Öýäýíäàìáà, “Îð÷óóëãûí ¿íäýñ” ÓÁ 1979, õ. 15. 
10 Ã.Àêèì, “Îð÷óóëãûí ñàíã óóäëàõàä” ÓÁ, 1984, õ.37. 
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Ãýõäýý õýëí¿¿äýä áàéäàã ò¿ãýýìýë øèíæ¿¿ä îð÷óóëãà õèéæ áóé õî¸ð 
õýëíèé ºã¿¿ëáýðèéí á¿òýö, áàéãóóëàëòûã õàðüöóóëàõ ãîë ñóóðü áîëäîã. 
Æèøýý íü àíãëè õýëýíä áàéäàã ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð¿¿ä áîëîõ adjective clause, 
adverb clause, noun clause íü ìîíãîë õýëíèé òîäîòãîë, áàéö áîëîí 
òóñàãäàõóóí ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð¿¿äòýé ¿¿ðãèéí õóâüä ä¿éæ áàéäàã.   

Adjective clause áóþó òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð íü ãîë 
ºã¿¿ëáýðèéíõýý àëü íýã íýð ¿ãèéã òîäîòãîí óãñðóóëàõ àðãààð õîëáîãäîæ, 
òîäîòãóóëàã÷ òîäîòãîã÷èéí õàðèëöààíä ñóóðèëæ áàéäàã íü àíãëè ìîíãîë 
õýëíèé õóâüä òºñòýé áàéíà.  

Ãýâ÷ õýëç¿éí õýëáýðæèëò íü ººð ººð áàéäàã. “Ìîíãîë õýëíèé 
òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéí ºã¿¿ëýõ¿¿í íü ¿éëèéí òîäîñãîí õîëáîõ 
íºõöºë á¿õèé ¿éë ¿ã, ýñâýë õàðüöààíû íýðýýð èëýð÷, õàðúÿàëàõûí òèéí 
ÿëãàëààð, ¿íäñýýðýý, ýñâýë ãý+¿éëèéí òîäîñãîí õîëáîõ íºõöºë ãýñýí 
õýðýãë¿¿ðýýð õýëáýðæèí õîëáîãääîã.”11 

Àíãëè õýëíèé adjective clause íü ãîë ºã¿¿ëáýðòýéãýý çàõèðàõ õîëáîîñ 
(subordinators)  who, which, that, whose, where çýðãýýð õîëáîãääîã. Ýäãýýð 
õîëáîîñ íü òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéã ãîë ºã¿¿ëáýðèéí òîäîòãóóëàã÷ 
¿ãòýé õîëáîí, ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðòýý ÿìàð íýã ãèø¿¿íèé ¿¿ðãèéã ã¿éöýòãýäýã. 
Áàéðëàëûí õóâüä òîäîòãóóëàã÷ ¿ãòýéãýý îéð áàéäàã áºãººä ºã¿¿ëáýðèéí 
äóíä, þìóó àäàãò áàéðëàæ áîëäîã. Õàðèí ìîíãîë õýëýíä òîäîòãîë ãèø¿¿í 
ºã¿¿ëáýð çààâàë òîäîòãóóëàã÷èéíõàà ºìíº  áàéðëàäàã íü òîãòîëöîîíû òîì 
ÿëãàà áîëíî.  
Ýäãýýð õîëáîîñ ¿ãèéí (who, which, that, whose, where)  ä¿éöýë  ìîíãîë 
õýëýíä áàéõã¿é òóë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéí ºã¿¿ëýõ¿¿íèé ¿éë ¿ãèéí 
õýëáýðæèëòýýñ õàìààðàí èõýâ÷ëýí ¿éëò íýðèéí –äàã, äýã, äîã, äºã çýðýã 
¿éëèéí äàâòàëò çààñàí íºõöºë,  -ñàí, ñýí, ñîí, ñºí çýðýã ºíãºðñºí õýëáýð 
çààñàí íºõöºë, -àà, ýý, îî, ºº çýðýã ¿ðãýëæèëñýí õýëáýð çààñàí íºõöºë, 
ãý+¿éëèéí òîäîñãîí õîëáîõ íºõöºë, ýñâýë íºõöºëò ¿éëèéí –æ, -÷-ãýýð 
òºãññºí õýëáýðèéí äàðàà îðñîí ¿éëò íýðèéí õýëáýðýýð äàìæèí 
îð÷óóëàãääàã.  
Æèøýý: 
 Wholesaling is part of the marketing system, which provides channels of 
distribution of goods to market. 
 

Ýíä àíãëè õýëíèé çàõèðàõ õîëáîîñ which íü ãîë ºã¿¿ëáýð áîëîõ  

wholesaling is part of the marketing system –èéí òóñàãäàõóóí áîëîõ part-ã 
òºëººëºí ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðò ºã¿¿ëýãäýõ¿¿íèé ¿¿ðýã ã¿éöýòãýæ áàéãàà 
áºãººä óã òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð ìàðêåòèíãèéí ñèñòåì äýõ “áººíèé 
õóäàëäàà” ãýã÷ á¿ðýëäýõ¿¿í õýñýã íü ÿìàð ¿¿ðýã ã¿éöýòãýäýã áîëîõûã 
òîäîòãîæ áàéíà. Òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð íü ýíý æèøýýí äýýð ãîë 
ºã¿¿ëáýðèéí òóñàãäàõóóíûã òîäîòãîñîí áàéíà. 
Îäîî ìîíãîë õóâèëáàðûã àâ÷ ¿çúå. 

 
11 Ä.Òºìºðòîãîî, Á.Ï¿ðýâ-Î÷èð íàð, “Ìîíãîë õýëíèé ñóðàõ áè÷èã”, ÓÁ 1998, õ.139. 
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Áàðàà á¿òýýãäýõ¿¿íèéã çàõ çýýëä õóâààðèëàõ ñ¿ëæýýã áóé áîëãîæ áàéäàã 
ìàðêåòèíãèéí ñèñòåìèéí íýã õýñãèéã áººíèé õóäàëäàà ãýíý.  
Ýíý ºã¿¿ëáýðèéí îð÷óóëãàä õèéãäñýí õýëç¿éí õóâèðãàëóóäàä õàðüöóóëàëò  
õèéõ ãýæ îðîëäëîî.  

 
1. ªã¿¿ëáýðèéí á¿òöèéí õóâèðãàë 

a) Àíãëè æèøýý ºã¿¿ëáýðèéí ãîë ºã¿¿ëáýð ýõýíäýý áàéðëàæ áàéõàä ìîíãîë 
îð÷óóëãàä ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéíõýý äàðàà áàéðëàæ áàéõààð íàéðóóëñàí íü 
ºã¿¿ëáýðèéí á¿òöèéí ººð÷ëºëòºä òîîöîãäîæ áîëîõîîð áàéíà.   
b). Ýíä àíãëè õóâèëáàð äàõü which õîëáîîñ íü ìîíãîë õýëýíä áàéíãà 
äàâòàãäàõ óòãà çààñàí áóé áîëãîæ áàéäàã ãýñýí ¿éëò íýðýýð ä¿éæ áàéãàà 
áºãººä á¿òöèéí õóâüä òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð íü òîäîòãóóëæ áóé 
ìàðêåòèíãèéí ñèñòåìèéí íýã õýñýã ãýäãèéí ºìíº îðæ îð÷óóëàãäàæ áàéíà. 
Èíãýõëýýð ýíä ºã¿¿ëáýðèéí á¿òöèéí õóâèðãàë õèéãäëýý ãýæ ¿çýæ áàéíà.  
c) Goods íü àíãëè õóâèëáàð äýýð of óãòâàðûí øóóä òóñàãäàõóóíû ¿¿ðýã 
ã¿éöýòãýæ áàðàà á¿òýýãäýõ¿¿íèé õýìýýí õàðúÿàëàõûí òèéí ÿëãàëààð õóâèð÷ 
áàéõàä, ìîíãîë õóâèëáàðò áàðàà á¿òýýãäýõ¿¿íèéã ãýæ çààõûí òèéí ÿëãàëààð 
õóâèðàõ áîëæ áàéíà.  
d) to be ¿éë ¿ãýíä øóóä òóñàãäàõóóíààð ºðòºæ áóé íýðëýõèéí òèéí ÿëãàë 
äýýð áóé part õýìýýõ íýð ¿ãèéã ìîíãîë õýëýíä íýã õýñãèéã õýìýýí çààõûí 
òèéí ÿëãàëààð õóâèðãàëàà. 

e). Àíãëè õýëýíä íýð ¿ã íýð ¿ãýý òîäîòãîæ áîëäîã. Æèøýý íü bus station, 

aviation weather, school bus ãýõ ìýò. Ýíý òîõèîëäîëä õî¸ð íýð ¿ã õî¸óëàà 
íýðëýõèéí òèéí ÿëãàëä áàéæ áîëäîã. Ìîíãîë õýëýíä ýõíèé íýð ¿ã 
õàðúÿàëàõûí òèéí ÿëãàëààð õóâèð÷ äàðààãèéí íýð ¿ãýý òîäîòãîäîã. Æèøýý 

íü àâòîáóñíû çîãñîîë, íèñýõèéí öàã óóð, ñóðãóóëèéí àâòîáóñ ãýõ ìýò. ¯¿íòýé 
àäèëààð æèøýý ºã¿¿ëáýðò áóé marketing system íü ìîíãîë õýëýíä 
ìàðêåòèíãèéí ñèñòåì ãýæ îð÷óóëàãäàíà.  
f). Provide ¿éë ¿ã channels ãýñýí øóóä òóñàãäàõóóí àâ÷ áàéõàä ýíý íü ìîíãîë 
õýëýíä ñ¿ëæýýã õýìýýí çààõûí òèéí ÿëãàëààð õóâèð÷ áàéíà. 
g). Àíãëè õýë íü òîîãîîð çîõèöîí õýëáýðæäýã õýë. Õàðèí ìîíãîë õýëýíä 
èõýíõ òîõèîëäîëä îëîí òîîã õýðýãëýõýýñ çàéëñõèéäýã. ¯¿íèéã áàðèìòàëæ 
goods ãýæ îëîí òîîãîîð õýëáýðæñýí íýð ¿ãèéã ìîíãîë õýëýíä áàðàà 
á¿òýýãäýõ¿¿í ãýæ íýã òîîãîîð õýëáýðæ¿¿ëæ îð÷óóëëàà. Ìºí ¿¿íòýé íýã 
àäèë channels ãýäýã îëîí òîîí äýýð áàéãàà ¿ãèéã ñ¿ëæýý õýìýýí íýã òîîãîîð 
õóâèðãàëàà. Ýíä òóñ õî¸ð õýëíèé òîîíû àéí çºðºº ãàð÷ áàéíà. 
 

2. Îðõèõ õóâèðãàë 

The marketing system-èéí õóâüä system ãýäýã íýð ¿ã òîîëîãääîã ¿ã òóë 
åðºíõèé óòãà çààæ îëîí òîîí äýýð õýðýãëýãäýýã¿é áîë ÿìàð íýã ÿëãàö 
ãèø¿¿íã¿é áàéæ áîëîõã¿é. Ìàðêåòèíãèéí ñèñòåì íü ñàëáàðûíõàà õóâüä 
íýã òîäîðõîé á¿õýë ç¿éë ó÷ðààñ the ÿëãàöòàé õàìò õýðýãëýãäýæ áàéíà. 
Õàðèí ìîíãîë õóâèëáàðò the ÿëãàö ãèø¿¿í íü ÿìàð íýã òîäîòãîõ óòãà 
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ãàðãàõ øààðäëàãàã¿é, ìàðêåòèíãèéí ñèñòåì íü îíîîñîí íýðíýýñýý òîäîðõîé 
áàéãàà òóë îðõèæ îð÷óóëëàà. 
 
 
 

 
Ñîëèõ õóâèðãàëò 

a) Àíãëè õýëèéã íýðøñýí õýë ãýæ ¿çäýã áàéõàä ìîíãîë õýë ¿éëøñýí õýë 
áàéäàã íü òîãòîëöîîíû áàñ íýã òîì ÿëãàà þì. Æèøýý íü ãèø¿¿í 
ºã¿¿ëáýðèéí òóñàãäàõóóí channels, ò¿¿íèé ã¿éöýýâýð of distribution of goods 
to market-ûí õóâüä ìîíãîë õýëýíä õýëç¿éí õóâèðãàëò õèéæ îð÷óóëàõ 
øààðäëàãà ãàð÷ áóé áºãººä ýíä distribution-ûã õóâààðèëàõ ãýñýí ¿éë ¿ãýýð 
ñîëüæ îð÷óóëáàë ìîíãîë õýëýíä íàéðóóëãûí áîëîîä õýëç¿éí 
õýëáýðæèëòèéí õóâüä òºãñ ºã¿¿ëáýð áîëæ áàéíà. Ýíä áèä ¿ãñèéí ñàíãèéí  
õýðýãëýãäýõ¿¿íèéã ñîëèõ àðãûã õýðýãëýëýý.  

ßëãààã õàðíà óó: 
Channels of distribution of goods to market – áàðàà á¿òýýãäýõ¿¿íèéã 
çàõ çýýëä õóâààðèëàõ ñ¿ëæýý 

3. ªã¿¿ëáýðèéí ãèø¿¿äèéí áàéð ñîëèõ õóâèðãàëò 
a). Ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéí ºã¿¿ëýõ¿¿í provides íü àíãëè ºã¿¿ëáýðò 
ºã¿¿ëýãäýõ¿¿í which –èéí àðä, òóñàãäàõóóí channels-èéí ºìíº áàéðëàæ 
áàéãàà áîë ìîíãîë îð÷óóëãàä ìîíãîë õýëíèé ºã¿¿ëáýðèéí á¿òöèéí äàãóó 
òóñàãäàõóóíûõàà àðä áàéðëàñàí áàéíà.  
b). Ãîë ºã¿¿ëáýðèéí òóñàãäàõóóí part of marketing system  íü àíãëè 
ºã¿¿ëáýðò ¿éë ¿ãèéí àðä áàéðëàæ áàéãàà áîë ìîíãîë îð÷óóëãàä 
ºã¿¿ëýãäýõ¿¿í áººíèé õóäàëäàà-íû ºìíº áàéðëàæ áàéíà.  

4. Íýìýõ 
Àíãëè õóâèëáàðò áóé part, goods, provides çýðýã ¿ãèéã ìîíãîë õýëýíä 
îð÷óóëàõàä óòãûí õîëáîîã áîäîëöîæ ¿ã íýìæ äýëãýð¿¿ëýõ øààðäëàãàòàé 
áàéíà.  
a) Æèøýý íü part ãýäýã ¿ãèéã ìîíãîë õóâèëáàðò õýñýã ãýäýã ãàíö ¿ãýýð 
îð÷óóëàõàä óòãà ã¿éöýä ãàðàõã¿é, íàéðóóëãûí õóâüä äîãîëäîîä  áàéíà. 
Èéìä íýã ç¿éëèéã á¿ðýëä¿¿ëæ áóé îëîí ç¿éëèéí íýã õýñýã ãýæ îð÷óóëáàë 
óòãà á¿ðýí áóóæ áàéíà. Àíãëè õýëýíä part of something ãýäýã õýëëýã ÷ ìºí 
èéì ë óòãàòàé þì.  
b) ¯¿íòýé àäèë goods-ûã çºâõºí áàðàà ãýýä îðõèõîä ìîíãîë õóâèëáàðò ìºí 
ºã¿¿ëáýðèéí óòãà äóòààä áàéíà. Èéìä áàðàà á¿òýýãäýõ¿¿í ãýñýí õîðøîî ¿ã 
àâáàë á¿ðýí óòãà èëýðõèéëæ ÷àäàæ áàéíà. Ãýâ÷ çàðèì òîõèîëäîëä äàíãààð 
íü áàðàà ãýæ îð÷óóëàõ òàë áèé. Æèøýý íü goods and service ãýñýí õîëáîî 
¿ãèéã ìîíãîë õýëýíä áàðàà, ¿éë÷èëãýý ãýæ îð÷óóëæ õýâøñýí áàéíà.  
c) Provide ¿éë ¿ã íü ìîíãîë õýëýíä òóñàãäàõóóíààñàà õàìààðàí õàíãàõ, 
¿ç¿¿ëýõ, áèé áîëãîõ, ºãºõ çýðýã óòãûã ãàðãàäàã. Ìîí ñóäàð òîëü áè÷ãèéí 

îð÷óóëãààñ õàðâàë support, service çýðãèéí õóâüä áèé áîëãîõ, ºãºõ ãýñýí 
óòãûã îíîãäóóëæýý. Ýíý ºã¿¿ëáýðò provides ýíãèéí îäîî öàãààð  õýëáýðæñýí 
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áàéãàà òóë ìîíãîë õóâèëáàðò áèé áîëãîæ áàéäàã ãýæ áàéíãà ¿éëäýãäýæ 
áàéäàã óòãûã òîäîòãîí ãàðãàæ îð÷óóëàõàä óòãà ä¿éæ áàéõ øèã ñàíàãäàíà. 
 

 

 

 

 

 
Ä¿ãíýëò 

 
Îð÷óóëãàä õýðýãëýäýã õýëç¿éí õóâèðãàëûí àðãûã àíãëè ìîíãîë 

õýëíèé òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð äýýð íýã ºã¿¿ëáýðýýð æèøýý àâ÷ 
õàðüöóóëàí òàéëáàðëàõûã îðîëäîõîä äàðààõ ç¿éë¿¿ä àæèãëàãäàæ áàéíà.  

1. Adjective clause áóþó òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð íü ãîë 
ºã¿¿ëáýðèéíõýý 

àëü íýã íýð ¿ãèéã òîäîòãîí óãñðóóëàõ àðãààð õîëáîãäîæ, òîäîòãóóëàã÷ 
òîäîòãîã÷èéí õàðèëöààíä ñóóðèëæ áàéäàã íü àíãëè ìîíãîë õýëíèé õóâüä 
òºñòýé áàéíà. 
2. Ìîíãîë õýëíèé òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéí ºã¿¿ëýõ¿¿í íü ¿éëèéí 
òîäîñãîí õîëáîõ íºõöºë á¿õèé ¿éë ¿ã, ýñâýë õàðüöààíû íýðýýð èëýð÷, 
õàðúÿàëàõûí òèéí ÿëãàëààð, ¿íäñýýðýý, ýñâýë ãý+¿éëèéí òîäîñãîí õîëáîõ 
íºõöºë ãýñýí õýðýãë¿¿ðýýð õýëáýðæèí õîëáîãääîã áàéõàä àíãëè õýëíèé 
adjective clause íü ãîë ºã¿¿ëáýðòýéãýý çàõèðàõ õîëáîîñ áîëîõ  who, which, 
that, whose, where çýðãýýð õîëáîãäîæ áàéäàã íü õýëç¿éí òîãòîëöîîíû õóâüä 
ÿëãààòàé áîëîõûã õàðóóëæ áàéíà. 
3. Ýäãýýð õîëáîîñ íü òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéã ãîë ºã¿¿ëáýðèéí 
òîäîòãóóëàã÷ ¿ãòýé õîëáîí, ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðòýý ÿìàð íýã ãèø¿¿íèé 
¿¿ðãèéã ã¿éöýòãýäýã. Áàéðëàëûí õóâüä òîäîòãóóëàã÷ ¿ãòýéãýý îéð áàéäàã 
áºãººä ºã¿¿ëáýðèéí äóíä, þìóó àäàãò áàéðëàæ áîëäîã. Õàðèí ìîíãîë 
õýëýíä òîäîòãîë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýð çààâàë òîäîòãóóëàã÷èéíõàà ºìíº  
áàéðëàäàã íü òîãòîëöîîíû òîì ÿëãàà áîëíî.  
4. Ýäãýýð õîëáîîñ ¿ãèéí (who, which, that, whose, where)  ä¿éöýë  ìîíãîë 
õýëýíä áàéõã¿é òóë ãèø¿¿í ºã¿¿ëáýðèéí ºã¿¿ëýõ¿¿íèé ¿éë ¿ãèéí 
õýëáýðæèëòýýñ õàìààðàí èõýâ÷ëýí ¿éëò íýðèéí –äàã, äýã, äîã, äºã çýðýã 
¿éëèéí äàâòàëò çààñàí íºõöºë,  -ñàí, ñýí, ñîí, ñºí çýðýã ºíãºðñºí õýëáýð 
çààñàí íºõöºë, -àà, ýý, îî, ºº çýðýã ¿ðãýëæèëñýí õýëáýð çààñàí íºõöºë, 
ãý+¿éëèéí òîäîñãîí õîëáîõ íºõöºë, ýñâýë íºõöºëò ¿éëèéí –æ, -÷-ãýýð 
òºãññºí õýëáýðèéí äàðàà îðñîí ¿éëò íýðèéí õýëáýðýýð äàìæèí 
îð÷óóëàãäàæ áàéíà. 
Ýíäýýñ ä¿ãíýõýä çºâõºí íýã ºã¿¿ëáýð îð÷óóëàõàä ë õýëç¿éí òîãòîëöîîíû 
áîëîí íàéðóóëãûí òàëààñ íýëýýä õýäýí õóâèðãàëò õèéõ øààðäëàãàòàé áîëæ 
áàéãàà íü òºðºë áóñ õýëí¿¿äèéí òîãòîëöîî õýð ÿëãààòàé áàéäãèéã õàðóóëæ 
áàéíà.  
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